
無由持一碗 
寄與愛茶人

In Chinese folklore, Sage Shennong 
discovered tea’s detoxifying properties 

amidst tasting countless toxic herbs.  
A testament to nature’s wonders.

在中國的民間傳說中，聖人神農嚐
遍無數有毒之草，發現了茶葉的解
毒功效。這是大自然奇妙的見證。

Raising a cup 
in honour of all tea lovers.



福建茶文化

F UJIAN
TEA

Nestled in Fujian’s charming landscapes, 
the birthplace of Oolong tea,  

a tea culture blossomed over a thousand 
years. From north to south,  

locals cherish tea as part of their  
daily necessities. 

Discover the mystique of  
Fujian’s tea heritage.



福 建 是 烏 龍 茶 的 故 鄉， 茶 文 化 歷 史 已 有
一千餘年，是茶文化的發祥地。閩南民間
有「 寧 可 百 日 無 肉， 不 可 一 日 無 茶」的 俗
語； 閩 北 山 民 也 有「 寧 可 三 日 無 糧， 不 可

一日無茶」的俗語。

福建的茶文化蘊含地理靈性，因此茶類的
創 新 也 數 福 建 最 多， 建 立 了 深 厚 的 製 茶
和 泡 茶 技 藝， 傳 承 著「 福 建 製 茶 模 範 」。
現 在， 讓 我 們 共 同 沉 浸 在「 茗 悅 」中， 

品味這片東方樹葉的故事吧！



綠茶

GREEN
TE A

High in artistic value, green tea is a  
non-fermented marvel. Skipping fermentation 

allows it to enchant tea drinkers with a  
gentle blend of sweet aroma and mild flavour. 

Abundant in vitamin C, it purifies vessels  
and elegantly defies time’s grasp. 

綠茶，屬不發酵茶，極具藝術欣賞價值。 
不發酵的工藝保留了綠茶的滋味鮮爽， 

香氣淡雅。綠茶含豐富維他命 C， 
有淨化血管及抑制血管老化的功效。



可 另 付 費 加 桂 花 
Add Osmanthus + 20

Pre-Qingming Longjing 
明 前 龍 井 

( Origin 產 地 :  Zhejiang 浙 江 ) 

248

Light & Fresh | Roasted bean, orchid aroma 
鮮 爽 回 甘  |  炒 豆 香 、 蘭 花 香

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



白茶

WHITE
TE A

The subtle fermentation of white tea’s  
needle-like pekoe shoots occurs without 
kneading or frying. Adorned in delicate 

white down, it brews a luminous hue of floral 
sweetness. With its amino-rich properties, 

white tea evades heat, soothes, and remedies.
 

白茶，屬輕度發酵茶。因細嫩茶芽形狀挺直
如針，滿披白毫，因而得名。白茶不經揉炒， 
滋味鮮甜，帶花香蜜韻。白茶富含氨基酸，

因此有消暑驅熱化痰之功效。



可 另 付 費 加 陳 年 陳 皮  
Add Aged Tangerine Peel + 80

Fuding Silver Needle 
白 毫 銀 針 

( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 ) 

168

Fresh & Elegant | Silvery bud, honey floral &  
soymilk aromas 

清 鮮 淡 雅  |  毫 香 、 花 蜜 香 、 豆 漿 香

Light 
淡

Strong 

濃

White Peony 
白 牡 丹 

( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 ) 

128

Mellow & Refreshing | Silvery bud & grassy notes 
清 潤 甘 爽  |  毫 香 、 草 物 氣 息

Light 
淡

Strong 

濃

10 Years Aged White Tea 

十 年 老 白 茶 
( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 ) 

98

Sweet, Mellow & Smooth | Subtle honey, lotus leaf & 
mild herbal notes 

甘 潤 醇 爽  |  幽 淡 蜜 香 、 荷 葉 香 、 微 藥 香

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



烏龍茶

OOLONG
TE A

Deep within the tapestry of Chinese tea,  
Oolong tea is a masterpiece of semi-fermentation. 

Amongst the six tea categories,  
it demonstrates the most complex craftsmanship. 

With sweet hints of floral and fruit,  
Oolong tea refreshes the mind and aids digestion. 

烏龍茶，屬半發酵茶。 
是中國獨具特色的茶類， 

其加工工藝在六大茶類中最為複雜， 
綜合了綠茶和紅茶製法的優點。 

滋味甘甜，帶有花果香。 
具有提神益思，消食去油膩等功效。



Southern Fujian Oolong Tea 

閩南烏龍茶 
( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 )

In Southern Fujian’s picturesque landscapes,  
Oolong reigns supreme. Born in Anxi County’s verdant 

valleys, its exquisite freshness unfolds with precision,  
and is accompanied by delicate floral notes of  

orchid and osmanthus. 

產自安溪的鐵觀音身處如詩如畫的福建南部， 
其茶樹品種自帶清香，以搖青手法擦破葉片邊緣， 

釋放出如蘭花般獨特的香氣，因而有「七泡餘香」的美譽。

Anxi Tieguanyin– Strong Fragrance   
安 溪 鐵 觀 音– 濃 香 

58

Rich & Mellow | Roasted rice, ripe fruit & 
baked aromas 

濃 香 醇 厚  |  炒 米 香 、 熟 果 香 、 烘 焙 香

Light 
淡

Strong 

濃

Anxi Tieguanyin – Light Fragrance   
安 溪 鐵 觀 音– 清 香 

98

Elegant & Pure | Orchid, milky aroma & 
tieguanyin charm 

清 雅 醇 正  |  蘭 花 香 、 奶 香 、 觀 音 韻

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



閩北烏龍茶 
( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 )

Grown in Wuyi Mountain, Northern Fujian with weathered 
rocky soil, rock tea carries unique mineral and floral notes, 

hence its name. Multiple charcoal roasts create a mild, 
mellow, low-caffeine brew with a soft clean aroma.

福建北部武夷山，土壤為岩石風化而成，所產茶葉有「岩
骨花香」之韻，故稱岩茶。經多次炭焙，低咖啡因，溫和

醇厚，氣味清和。

Northern Fujian Oolong Tea  

Laocong Shuixian 
老 叢 水 仙 

58

Pure & Velvety | Woody & roasted aromas 
醇 正 厚 滑  |  木 質 香 、 烘 焙 香

Light 
淡

Strong 

濃

Dahong Pao 
正 岩 大 紅 袍 

128

Rich & Aromatic | Floral-fruit, nutty, 
woody & charcoal roast notes 

濃 郁 香 醇  |  花 果 香 、 堅 果 香 、 
木 質 香 、 炭 焙 香

Light 
淡

Strong 

濃

Huiyuankeng Rougui 
慧 苑 坑 肉 桂 

298

Rich & Lingering finish | Cinnamon spice, 
ripe fruit & mountain herbal notes 

醇 厚 悠 長  |  桂 皮 辛 香 、 果 香 、 山 澗 草 本 氣 息

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



Song Dynasty Dancong
宋 種 單 叢 

198

Yashixiang Dancong 
特 級 鴨 屎 香 單 叢 

168

Guangdong Oolong Tea  

廣東烏龍茶 
( Origin 產 地 :  Guangdong 廣 東 )

Phoenix Dancong is nurtured on Chaozhou’s 
Phoenix Mountain, Guangdong. Each tree bestows 

an aromatic masterpiece and is plucked to make 
a distinct batch. Rich in floral tones with a sweet 

aftertaste, the tea is reminiscent of the mountains.

鳳凰單叢產自廣東潮汕鳳凰山。每棵茶樹都有 
其獨特香氣，並單株採收、單株製作， 

因而稱為單叢。其花香濃郁高揚， 
滋味甘醇悠長，饒富「山韻」。

Refreshing & Sweet aftertaste | Honey floral, 
ancient tree & woody notes 

醇 爽 回 甘  |  花 蜜 香 、 古 樹 叢 韻 、 木 質 香

Elegant & Crisp | Milky aroma, 
honey blossom & bush charm 

清 雅 醇 爽  |  奶 香 、 花 蜜 香 、 叢 味

Light 
淡

Strong 

濃

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



紅茶

BLACK
TE A

Black tea, a fully fermented marvel,  
exudes warmth and mildness. Its leaves  

undergo a complex transformation into a vibrant 
red hue. With a strong, sweet taste and notes of 
ripened fruit and longan, it nourishes the body 

and supports digestion. 

紅茶，屬全發酵茶。全發酵的加工工藝造就了
其紅湯紅葉的特徵。紅茶滋味馥郁甜醇， 

兼具桂圓與熟果之香，性暖温和，有助消化。



Tongmuguan Jinjunmei
桐 木 關 金 駿 眉 

( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 ) 

198

Keemun Black Tea 
群 芳 最 

( Origin 產 地 :  Anhui 安 徽 ) 

98

Lychee Black Tea 
妃 子 笑 

( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 ) 

98

Fresh, Sweet & Mellow | Floral & honey 
鮮 爽 甜 潤  |  花 香 、 蜜 香

Sweet & Velvety | Fruity-floral & sweet 
甜 潤 醇 爽  |  花 果 香 、 甜 香

Sweet & Mellow with sweet aftertaste | 
Lychee & sweet aromas 

甜 醇 回 甘  |  荔 枝 香 、 甜 香

Light 
淡

Strong 

濃

Light 
淡

Strong 

濃

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



黑茶

DARK
TEA

Dark tea is a masterpiece of post-fermentation. 
With each passing year, its aroma enriches  
and its value elevates. A revered “drinkable 

antique”, the tea offers a warm, layered depth 
and richness while providing benefits for 

digestion and lipid levels. 
 

黑茶，屬後發酵茶，因發酵時間較長， 
隨著歲月流逝，且越陳越香，被稱為 

「可以喝的古董」。黑茶滋味醇厚飽滿， 
香氣層次豐富，具有暖胃及降脂之功效。



Liubao Tea 
老 六 堡 

( Origin 產 地 :  Guangxi 廣 西 ) 

98

Silky & Full-bodied | Aged aroma, 
ancient wood & woody notes 

糯 滑 醇 厚  |  陳 香 、 古 木 氣 息 、 木 質 香

Light 
淡

Strong 

濃

15 Years Aged Ripen Pu’er  
15 年 熟 普 

( Origin 產 地 :  Yunnan 雲 南 ) 

58

Pure & Velvety | Woody, sweet and aged aromas 
醇 正 厚 滑  |  木 質 香 、 甜 香 、 陳 香

Light 
淡

Strong 

濃

Yiwu Raw Pu’er  
易 武 生 普 

( Origin 產 地 :  Yunnan 雲 南 ) 

248

Full-bodied & Saliva-inducing | Honey floral, 
aged fragrance, plum & mint notes 
質 醇 生 津  |  花 蜜 香 、 陳 香 、 

梅 子 香 、 薄 荷 氣 息

Light 
淡

Strong 

濃

Bingdao Raw Pu’er 
古 樹 冰 島 

( Origin 產 地 :  Yunnan 雲 南 ) 

248

Sweet, Mellow & Crisp | Honey blossom, 
rock sugar sweetness & ancient tree charm 
甘 甜 醇 爽  |  花 蜜 香 、 冰 糖 甜 、 古 樹 韻

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



花茶

FLORAL
TE A

Floral and scented tea merges the sweetness of 
tea with floral fragrance through meticulous 

processing, culminating in a splendid symphony.

花茶，屬後加工茶，融合茶的甜美與花香， 
譜出一曲芬芳的交響樂。



Fuzhou Jasmine  
Dragon Pearl 
福 州 茉 莉 龍 珠 

( Origin 產 地 :  Fujian 福 建 ) 
98

Sweet & Mouthwatering | Delicate jasmine & 
mellow sweet notes 

甘 潤 生 津  |  茉 莉 幽 香 、 甘 香

Light 
淡

Strong 

濃

Jasmine Jade 
茉 莉 玉 露 

( Origin 產 地 :  Guangxi 廣 西 ) 
98

Sweet & Fresh | Delicate jasmine & 
pure crisp sweetness 

甘 甜 清 新  |  茉 莉 幽 香 、 清 甜 純 淨

Light 
淡

Strong 

濃

Gardenia Green 
梔 子 仙 露 

( Origin 產 地 :  Sichuan 四 川 )

128

Light & Sweet | Rich creamy and floral notes 
甘 鮮 甜 美  |  奶 油 甜 香 、 花 香 濃 郁

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



花草茶

HERBAL
TE A

Contains no tea leaves and is caffeine-free, ideal 
for those sensitive to caffeine.Exuding elegant 

floral aroma with a soft, sweet and mellow flavour.

沒有茶葉成份，因此無咖啡因，適合對咖啡因 
敏感的人士選用。花香幽雅，馨香甜潤可人。



Mohong Rose Tea 
墨 紅 玫 瑰 

( Origin 產 地 :  Yunnan 雲 南 ) 
58

Chrysanthemun 
菊 花 

( Origin 產 地 :  Zhejiang 浙 江 ) 
58

Rich & Mellow | Intense rose aroma, sweet notes
(No tea content, caffeine-free) 

馥 郁 甜 潤  |  濃 郁 玫 瑰 香 氣 、 甜 香 
（ 沒 有 茶 葉 成 份 ， 無 咖 啡 因 ）

Mellow, Sweet & Pure |  
Subtle sweet chrysanthemum aroma, 

soothing and refreshing 
(No tea content, caffeine-free) 

清 醇 甘 美  |  菊 花 香 幽 甜 ， 清 潤 心 神 
（ 沒 有 茶 葉 成 份 ， 無 咖 啡 因 ）

Light 
淡

Strong 

濃

Light 
淡

Strong 

濃

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。



茗茶大師班

AN IMMERSIVE TEA 
MASTERCLASS

Using tea as our medium to bridge the past and present— 

where all that is past is but a prologue— 

this course explores eight defining eras: Ancient times,  

the Tang, Song, Yuan, Ming,and Qing dynasties,  

and the Modern age. We will trace the evolution of  

tea varieties, brewing techniques, and the functional  

artistry of teaware throughout history.

以茶爲載，博古通今。凡是過往，皆爲序章。 
本課程甄選遠古、唐、宋、元、明、清及近現代等八個關鍵時期，

系統講授歷代茶類演變、烹製技法與茶具應用。

Class Duration 每節 :

Instructor 導師 :

Venue 地點 :

Capacity 人數 :

Language 語言 :

Price 價格 :

Learn More 
了解更多

90 Minutes 分鐘

Tea Master - Janice Zhu 

茶藝師 - 朱雪瑩

Ming Pavilion, 8/F, Island Shangri-La 

港島香格里拉 8 樓茗悅餐廳

10-15 人

Cantonese & Mandarin 

廣東話及普通話

HK $1,188 per person per class 

每節每位



陸羽

一器成名只為茗， 
悅來客滿是茶香。」

「

Discovering fine tea 
is like unearthing treasure in a pot.



Premium Chinese Tea

特選中國茶

Lapsang Souchong 
正 山 小 種

88

Long Jin 
龍 井

90

Red Robe 
大 紅 袍

110

Selection of Shangri-La Chinese Tea

精選香格里拉中式茗茶

Gong Mei 
貢 眉

78

Chrysanthemum 
胎 菊

78

Jasmine 
茉 莉 花 茶

78

Bi Luo Chun 
碧 螺 春

78

Tie Guan Yin 
鐵 觀 音

78

Osmanthus 
桂 花 茶

78

Pu Er Ripe 
普 洱

78

All prices are in HK Dollars and subject to 10% service charge.  
以上價目均以港幣計算，並另收加一服務費。

Tea is charged per person. 
茗茶收費按每位計算。


